Homework 24: Polish Nominative Plural Forms
Below are data on forms of the Nominative Plural in Polish for hard-stem masculine nouns that refer to human beings (soft-stem nouns don’t show any variation, so they aren’t interesting).  There are basically 3 endings here (-y, -i, -owie), and it is your job to figure out their distribution.  For reasons that you don’t want to know any more about, historical -i can be spelled -y and historical -y can be spelled -i; to make things simple, all examples are marked as either -y or -i; just take my word for it that this distinction is perceived by native speakers due to alternations of stem final consonant which happen with historical -i but not with historical -y.  Note also that male animals, inanimates, and all things female have Npl in -y (hard stems, at least).  Below I will list for you the Nsg, Npl, and a gloss.

	aktor, aktorzy ‘actor’ -i

Anglik, Anglicy ‘Englishman’ -i

astronom, astronomowie ‘astronomer’

autor, autorowie/autorzy ‘author’ -owie/-i

Bałt, Bałtowie ‘Balt’

bękart, bękarty ‘bastard’ -y

biskup, biskupi ‘bishop’ -i

bohater, bohaterowie/bohaterzy ‘hero’ -owie/-i

bratanek, bratankowie ‘nephew’

cham, chamy ‘cad’ -y

chłop, chłopi ‘peasant’ ’-i

chłopak, chłopaki/chłopacy ‘small boy’ -y/-i

chłopiec, chłopcy ‘boy’ -i

czarnuch, czarnuchy ‘black’ -y

doktor, doktorowie/doktorzy ‘doctor’ -owie/-i

dyrektor, dyrektorowie/dyrektorzy ‘director’ -owie/-i

dziadek, dziadkowie ‘grandfather’

generał, generałowie ‘general’ 

geograf, geografowie ‘geographer’

inżynier, inżynierowie ‘engineer’

Jan, Janowie ‘John’

Kanadyjczyk, Kanadyjczycy ‘Canadian’ -i

kapitan, kapitanowie ‘captain’

karzeł, karły ‘midget, dwarf’ -y

Klimczak, Klimczakowie ‘Klimczak (a last name)’

koniokrad, koniokrady ‘horsethief’ -y

Kowalczyk, Kowalczykowie ‘Kowalczyk (a last name)’


	król, królowie ‘king’

kupiec, kupcy ‘merchant’ -i

lotnik, lotnicy ‘pilot’ -i

oficer, oficerowie ‘officer’

ogrodnik, ogrodnicy ‘gardener’ -i

ojciec, ojcowie ‘father’

pedał, pedały ‘homosexual (vulgar)’ -y

Polak, Polacy ‘Pole’ -i

porucznik, porucznicy ‘lieutenant’ -i

pracownik, pracownicy ‘employee’ -i

profesor, profesorowie/profesorzy ‘professor’ -owie/-i

psycholog, psychologowie/psycholodzy ‘psychologist’ -owie/-i

pułkownik, pułkownicy ‘colonel’ -i

Robert, Robertowie ‘Robert’

robotnik, robotnicy ‘worker’ -i

rolnik, rolnicy ‘farmer’ -i

rybak, rybacy ‘fisherman’ -i

rzeźnik, rzeźnicy ‘butcher’ -i

Siuks, Siuksowie ‘Sioux’

Staszek, Staszkowie ‘Staszek (a given name)’

stryj, stryjowie ‘(paternal) uncle’

syn, synowie ‘son’

Szkot, Szkoci ‘Scot’ -i

sztubak, sztubaki/sztubacy ‘schoolboy’ -y/-i

urzędnik, urzędnicy ‘clerk’ -i

wnuk, wnukowie ‘grandson’

wuj, wujowie ‘(maternal) uncle’

śpiewak, śpiewacy ‘singer’ -i

Żyd, Żydy ‘Jews (vulgar)’ -y [note neutral style Żydzi -i, and Żydowie ‘Israelites’]




